
PROBLEMY
DWUJĘZYCZNOŚCI

.
Trudności diagnozy
psychologicznej



Korzystanie

wyłącznie z polskich
narzędzi
(trudności

diagnostyczne,
nadużycia

interpretacyjne, a
nawet wprowadzanie

w błąd dziecka,
rodziców czy
nauczycieli)

Stereotypowe
myślenie na temat
dwujęzyczności:
m.in. na temat
negatywnego

wpływu na język i
emocje

Stres
akulturacyjny,

który może trwać
wiele miesięcy i
lat (obiążenie
emocjonalne u

dzieci i ich
rodziców)




Różnice kulturowe
u rodziców dzieci
Napięcia
emocjonalne
podczas
swobodnego
wypowiadania się




Istotna współpraca
specjalistów z

zakresu
dwujęzyczności,

korzystających z
narzędzi do pracy z

dzieckiem w obu
językach


